
6 CAVITY HANDGUN MOULDS - LEE PRECISION 45 CALIBER (0.452")
200GR SWC 6-CAVITY MOLD

The Lee 6 Cavity Handgun moulds are made for heavy duty volume
production. Moulds and blocks have steel bushings and alignment pins for
lasting pecision. Price includes a cam operated sprue plate to eliminate the
pounding common to ordinary moulds. The sprue plate is hard anodized and
held down with wave washers at each end. All Lee mould blocks are made
from aluminum because of its exceptional moulding qualities. All mould
cavities are CNC machined for unmatched roundness and size control. Does
not include handles.

Attributes

Name: LEE PRECISION 45 CALIBER (0.452") 200GR SWC 6-CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053331
Mfr. No.: 90310
Bullet Style: Semi-Wadcutter (SWC)
Bullet Weight (Grains): 200
Caliber: 45 Caliber
Cavities: 6
Diameter (in): 0.452
Delivery weight: 0.522kg
UPC: 734307903107

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Lee
6KavitätenHandgunMolds
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Lee 6KavitätenHandgunMold entschieden hast, um deine
Wiederladebedürfnisse zu erfüllen. Dieses Produkt ist für die Produktion von hochwertigen Geschossen in
großem Umfang konzipiert. Um eine sichere und effektive Nutzung dieser Form zu gewährleisten, lies bitte die
Sicherheitsanweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Form immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen beim
Schmelzen von Blei zu vermeiden.
Halte die Form außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und hitzebeständiger
Handschuhe, beim Betrieb der Form.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe die Form regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Benutzung.
Wenn du während des Betriebs Unregelmäßigkeiten bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und
überprüfe die Form.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Die Form erreicht während der Nutzung hohe Temperaturen, die Verbrennungen verursachen
können.
Bei unsachgemäßer Handhabung kann es zu Bleiexposition kommen.
Scharfe Kanten an der Form können zu Schnitten oder Verletzungen führen.

Vermeidung von Gefahren:

Lasse die Form immer vollständig abkühlen, bevor du sie anfasst.
Verwende BleiIngots, die frei von Verunreinigungen sind, um das Risiko giftiger Dämpfe zu
minimieren.
Esse, trinke oder rauche nicht, während du die Form benutzt, um die Aufnahme von Bleipartikeln
zu verhindern.
Stelle sicher, dass alle elektrischen Geräte, die in Verbindung mit der Form verwendet werden,
ordnungsgemäß geerdet sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Sichere die Form an einer stabilen Arbeitsfläche mit geeigneten Klemmen oder Schrauben.
Stelle sicher, dass die Anschnittplatte richtig befestigt ist und frei beweglich ist.

Nutzung:

Heize die Form vor, indem du sie auf eine Heizplatte oder in einen Bleitopf legst. Befolge die
Anweisungen des Herstellers bezüglich der Temperatureinstellungen.



Gieße nach dem Vorheizen vorsichtig geschmolzenes Blei in die Kavitäten und achte darauf, nicht
zu überfüllen.
Lasse das Blei abkühlen und fest werden, bevor du die Geschosse aus der Form nimmst.
Verwende einen Hammer oder ein ähnliches Werkzeug, um sanft auf die Anschnittplatte zu
klopfen, um festgeklemmte Geschosse zu lösen.
Reinige die Form regelmäßig, um Bleiaufbau zu verhindern und die Leistung aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutztes oder überschüssiges Blei gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Blei nicht im regulären Hausmüll.
Stelle sicher, dass alle Abfallmaterialien sicher behandelt werden, um Umweltverschmutzung zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der Lee 6KavitätenHandgunMold, siehe bitte
die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden.

Bitte denke daran, unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden zu melden und die
Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform zu überprüfen. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität, und wir schätzen deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien. Vielen Dank, dass du dich für Lee
Precision entschieden hast.



Safety Instruction Guide for Lee 6 Cavity
Handgun Moulds
Introduction
Thank you for choosing the Lee 6 Cavity Handgun Mould for your reloading needs. This product is designed for
heavyduty volume production of highquality bullets. To ensure safe and effective use of this mould, please read
and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the mould in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes from melting lead.
Keep the mould out of reach of children and unauthorized users.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and heatresistant
gloves, when operating the mould.
Ensure that your work area is clean and free from clutter to prevent accidents.
Regularly inspect the mould for any signs of damage or wear before use.
If you notice any irregularities during operation, cease use immediately and inspect the mould.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The mould reaches high temperatures during use, which can cause burns.
Lead exposure may occur if proper safety measures are not followed.
Sharp edges on the mould can cause cuts or injuries.

Avoiding Hazards:

Always allow the mould to cool down completely before handling.
Use lead ingots that are free from contaminants to minimize the risk of toxic fumes.
Do not eat, drink, or smoke while using the mould to prevent ingestion of lead particles.
Ensure that all electrical equipment used in conjunction with the mould is properly grounded.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Secure the mould to a stable work surface using appropriate clamps or bolts.
Ensure that the sprue plate is properly attached and can operate freely.

Usage:

Preheat the mould by placing it on a hot plate or using a lead pot. Follow the manufacturer's
instructions regarding temperature settings.
Once preheated, carefully pour molten lead into the cavities, taking care not to overfill.
Allow the lead to cool and solidify before removing bullets from the mould.
Use a mallet or similar tool to gently tap the sprue plate to release any stuck bullets.
Clean the mould regularly to prevent lead buildup and maintain performance.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or excess lead in accordance with local regulations.
Do not dispose of lead in regular household waste.
Ensure that all waste materials are handled safely to prevent environmental contamination.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the Lee 6 Cavity Handgun Mould, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product.

Please remember to report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities and check for recall
updates on the EU's Safety Gate platform. Your safety is our priority, and we appreciate your attention to these
guidelines. Thank you for choosing Lee Precision.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Moldes de Pistola Lee de 6 Cavidades
Introducción
Gracias por elegir el molde de pistola Lee de 6 cavidades para tus necesidades de recarga. Este producto está
diseñado para la producción de alto volumen de balas de alta calidad. Para garantizar un uso seguro y efectivo
de este molde, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el molde en un área bien ventilada para evitar la inhalación de vapores del plomo fundido.
Mantén el molde fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes
resistentes al calor, al operar el molde.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de desorden para prevenir accidentes.
Inspecciona regularmente el molde en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Si notas alguna irregularidad durante la operación, cesa su uso inmediatamente e inspecciona el molde.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El molde alcanza altas temperaturas durante su uso, lo que puede causar quemaduras.
Puede haber exposición al plomo si no se siguen las medidas de seguridad adecuadas.
Los bordes afilados del molde pueden causar cortes o lesiones.

Evitando Peligros:

Siempre permite que el molde se enfríe completamente antes de manipularlo.
Usa lingotes de plomo que estén libres de contaminantes para minimizar el riesgo de vapores
tóxicos.
No comas, bebas ni fumes mientras uses el molde para evitar la ingestión de partículas de plomo.
Asegúrate de que todo el equipo eléctrico utilizado en conjunto con el molde esté debidamente
conectado a tierra.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegura el molde a una superficie de trabajo estable utilizando abrazaderas o tornillos apropiados.
Asegúrate de que la placa de vertido esté correctamente fijada y pueda operar libremente.

Uso:

Precalienta el molde colocándolo en una placa caliente o utilizando un pote de plomo. Sigue las
instrucciones del fabricante respecto a los ajustes de temperatura.
Una vez precalentado, vierte cuidadosamente el plomo fundido en las cavidades, teniendo cuidado
de no sobrellenar.
Permite que el plomo se enfríe y solidifique antes de retirar las balas del molde.
Usa un mazo o herramienta similar para golpear suavemente la placa de vertido y liberar las balas
atascadas.



Limpia el molde regularmente para prevenir la acumulación de plomo y mantener el rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier plomo no utilizado o en exceso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches plomo en la basura doméstica regular.
Asegúrate de que todos los materiales de desecho se manejen de manera segura para prevenir la
contaminación ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso del molde de pistola Lee de 6 cavidades,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el producto.

Recuerda reportar cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes y verifica las
actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad es nuestra prioridad, y apreciamos
tu atención a estas directrices. Gracias por elegir Lee Precision.



Guide de Sécurité pour les Moules à Handgun à 6
Cavités Lee
Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à handgun à 6 cavités Lee pour tes besoins de rechargement. Ce produit est conçu
pour une production intensive de balles de haute qualité. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
moule, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité énoncées dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Utilise toujours le moule dans un espace bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées provenant du
plomb fondu.
Garde le moule hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants résistants à la chaleur, lors de l'utilisation du moule.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et dégagé pour prévenir les accidents.
Inspecte régulièrement le moule pour tout signe de dommage ou d'usure avant de l'utiliser.
Si tu remarques des irrégularités pendant l'utilisation, cesse immédiatement l'utilisation et inspecte le
moule.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Le moule atteint des températures élevées pendant l'utilisation, ce qui peut causer des brûlures.
Une exposition au plomb peut se produire si les mesures de sécurité appropriées ne sont pas
suivies.
Les bords tranchants du moule peuvent causer des coupures ou des blessures.

Éviter les Risques :

Laisse toujours le moule refroidir complètement avant de le manipuler.
Utilise des lingots de plomb exempts de contaminants pour minimiser le risque de fumées
toxiques.
Ne mange pas, ne bois pas et ne fume pas pendant l'utilisation du moule pour éviter l'ingestion de
particules de plomb.
Assuretoi que tout équipement électrique utilisé avec le moule est correctement mis à la terre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixe le moule à une surface de travail stable à l'aide de pinces ou de boulons appropriés.
Assuretoi que la plaque de sprue est correctement attachée et peut fonctionner librement.

Utilisation :

Préchauffe le moule en le plaçant sur une plaque chauffante ou en utilisant un pot à plomb. Suis
les instructions du fabricant concernant les réglages de température.
Une fois préchauffé, verse soigneusement le plomb fondu dans les cavités, en veillant à ne pas
trop remplir.



Laisse le plomb refroidir et se solidifier avant de retirer les balles du moule.
Utilise un maillet ou un outil similaire pour taper doucement sur la plaque de sprue afin de libérer
les balles coincées.
Nettoie régulièrement le moule pour éviter l'accumulation de plomb et maintenir les performances.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout plomb inutilisé ou excédentaire conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le plomb dans les déchets ménagers ordinaires.
Assuretoi que tous les matériaux de déchets sont manipulés en toute sécurité pour éviter la
contamination de l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation du moule à handgun à 6 cavités Lee,
merci de te référer aux informations de contact du fabricant fournies avec le produit.

N'oublie pas de signaler tout produit dangereux ou incident aux autorités appropriées et de vérifier les mises à
jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE. Ta sécurité est notre priorité, et nous apprécions ton
attention à ces directives. Merci d'avoir choisi Lee Precision.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi
per Pistola Lee a 6 Cavità
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Stampi per Pistola Lee a 6 Cavità per le vostre esigenze di ricarica. Questo prodotto è
progettato per una produzione di alta qualità e in grande volume di proiettili. Per garantire un uso sicuro ed
efficace di questo stampo, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre lo stampo in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi provenienti dalla
fusione del piombo.
Tenere lo stampo fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e guanti
resistenti al calore, durante l'uso dello stampo.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per prevenire incidenti.
Ispezionare regolarmente lo stampo per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Se si notano irregolarità durante l'operazione, interrompere immediatamente l'uso e ispezionare lo
stampo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Lo stampo raggiunge temperature elevate durante l'uso, il che può causare ustioni.
L'esposizione al piombo può verificarsi se non vengono seguite le misure di sicurezza appropriate.
I bordi affilati dello stampo possono causare tagli o infortuni.

Evitare i Rischi:

Consentire sempre allo stampo di raffreddarsi completamente prima di maneggiarlo.
Utilizzare lingotti di piombo privi di contaminanti per ridurre al minimo il rischio di fumi tossici.
Non mangiare, bere o fumare mentre si utilizza lo stampo per prevenire l'ingestione di particelle di
piombo.
Assicurarsi che tutte le attrezzature elettriche utilizzate insieme allo stampo siano correttamente
messe a terra.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissare lo stampo a una superficie di lavoro stabile utilizzando morsetti o bulloni appropriati.
Assicurarsi che la piastra per lo sprue sia correttamente attaccata e possa operare liberamente.

Uso:

Preriscaldare lo stampo posizionandolo su una piastra calda o utilizzando un pentolino per piombo.
Seguire le istruzioni del produttore riguardo alle impostazioni di temperatura.
Una volta preriscaldato, versare con attenzione il piombo fuso nelle cavità, facendo attenzione a
non riempire eccessivamente.
Consentire al piombo di raffreddarsi e solidificarsi prima di rimuovere i proiettili dallo stampo.



Utilizzare un martello o uno strumento simile per battere delicatamente la piastra per lo sprue per
rilasciare eventuali proiettili incastrati.
Pulire regolarmente lo stampo per prevenire l'accumulo di piombo e mantenere le prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali lingotti di piombo inutilizzati o in eccesso in conformità alle normative locali.
Non smaltire il piombo nei rifiuti domestici normali.
Assicurarsi che tutti i materiali di scarto siano gestiti in modo sicuro per prevenire contaminazioni
ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza e all'uso degli Stampi per Pistola Lee a 6 Cavità,
si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Si prega di ricordare di segnalare eventuali prodotti o incidenti pericolosi alle autorità competenti e di
controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE. La vostra sicurezza è la nostra
priorità e apprezziamo la vostra attenzione a queste linee guida. Grazie per aver scelto Lee Precision.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Lee 6 Cavity
Handgun Moulds
Introduksjon
Takk for at du valgte Lee 6 Cavity Handgun Mould for dine omlastingbehov. Dette produktet er designet for tung
volumproduksjon av høykvalitets kuler. For å sikre trygg og effektiv bruk av denne formen, vennligst les og følg
sikkerhetsinstruksjonene som er angitt i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid formen i et godt ventilert område for å unngå inhalasjon av damp fra smeltet bly.
Hold formen utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert sikkerhetsbriller og varmebestandige hansker, når
du bruker formen.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for rot for å forhindre ulykker.
Inspiser regelmessig formen for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Hvis du legger merke til noen uregelmessigheter under drift, stopp umiddelbart bruken og inspiser
formen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Fareidentifikasjon:

Formen når høye temperaturer under bruk, noe som kan forårsake forbrenninger.
Blyeksponering kan forekomme hvis riktige sikkerhetstiltak ikke følges.
Skarpe kanter på formen kan forårsake kutt eller skader.

Unngåelse av farer:

La alltid formen avkjøle seg helt før håndtering.
Bruk blyblokker som er fri for forurensninger for å minimere risikoen for giftige damper.
Ikke spis, drikk eller røyk mens du bruker formen for å forhindre inntak av blypartikler.
Sørg for at alt elektrisk utstyr som brukes i forbindelse med formen er riktig jording.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Fest formen til en stabil arbeidsflate ved hjelp av passende klemmer eller bolter.
Sørg for at sprueplaten er riktig festet og kan operere fritt.

Bruk:

Forvarm formen ved å plassere den på en varmplate eller bruke en blypotte. Følg produsentens
instruksjoner angående temperaturinnstillinger.
Når den er forvarmet, hell forsiktig smeltet bly i hulrommene, og vær forsiktig så du ikke overfyller.
La blyet avkjøle og stivne før du fjerner kulene fra formen.
Bruk en hammer eller lignende verktøy for å forsiktig tappe sprueplaten for å frigjøre eventuelle
fastklemte kuler.
Rengjør formen regelmessig for å forhindre blyoppbygging og opprettholde ytelsen.



Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelt ubrukt eller overskudd bly i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke bly i vanlig husholdningsavfall.
Sørg for at alt avfallsmateriale håndteres trygt for å forhindre miljøforurensning.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av Lee 6 Cavity Handgun Mould,
vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet.

Vennligst husk å rapportere eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene og sjekke
for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi setter pris på
din oppmerksomhet på disse retningslinjene. Takk for at du valgte Lee Precision.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Formy do
Odlewania Pistoletów Lee 6 Cavity
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór formy do odlewania pistoletów Lee 6 Cavity do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Produkt ten jest zaprojektowany do intensywnej produkcji wysokiej jakości pocisków. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z tej formy, prosimy o dokładne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji
bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze używaj formy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów z
topniejącego ołowiu.
Trzymaj formę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice odporne na wysoką
temperaturę, podczas korzystania z formy.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu, aby zapobiec wypadkom.
Regularnie sprawdzaj formę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań korzystania i
sprawdź formę.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Identyfikacja Zagrożeń:

Forma osiąga wysokie temperatury podczas użytkowania, co może prowadzić do poparzeń.
Ekspozycja na ołów może wystąpić, jeśli nie są przestrzegane odpowiednie środki bezpieczeństwa.
Ostro zakończone krawędzie formy mogą spowodować skaleczenia lub urazy.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze pozwól formie całkowicie ostygnąć przed jej dotknięciem.
Używaj ingotów ołowiu wolnych od zanieczyszczeń, aby zminimalizować ryzyko toksycznych
oparów.
Nie jedz, nie pij ani nie pal podczas korzystania z formy, aby zapobiec połknięciu cząstek ołowiu.
Upewnij się, że wszystkie urządzenia elektryczne używane w połączeniu z formą są odpowiednio
uziemione.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zamocuj formę do stabilnej powierzchni roboczej za pomocą odpowiednich zacisków lub śrub.
Upewnij się, że płyta sprue jest prawidłowo zamocowana i działa swobodnie.

Użytkowanie:

Wstępnie podgrzej formę, umieszczając ją na płycie grzejnej lub używając pieca do ołowiu.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi ustawień temperatury.
Po podgrzaniu ostrożnie wlej stopiony ołów do komór, dbając o to, aby nie przepełnić formy.
Pozwól ołowiu ostygnąć i stwardnieć przed usunięciem pocisków z formy.



Użyj młotka lub podobnego narzędzia, aby delikatnie stuknąć w płytę sprue, aby uwolnić
przyklejone pociski.
Regularnie czyść formę, aby zapobiec gromadzeniu się ołowiu i utrzymać wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub nadmiarowe ołów w zgodzie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ołowiu w zwykłych odpadkach domowych.
Upewnij się, że wszystkie materiały odpadowe są obsługiwane w sposób bezpieczny, aby zapobiec
zanieczyszczeniu środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta, które są dołączone do produktu, w
przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania formy do odlewania
pistoletów Lee 6 Cavity.

Prosimy pamiętać o zgłaszaniu wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim władzom
oraz sprawdzaniu aktualizacji dotyczących wycofań na platformie Safety Gate UE. Twoje bezpieczeństwo jest dla
nas priorytetem, a my doceniamy Twoją uwagę na te wytyczne. Dziękujemy za wybór Lee Precision.



Turvallisuusohjeet Lee 6 Cavity Handgun
Moulseille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee 6 Cavity Handgun Mouldin lataustarpeisiisi. Tämä tuote on suunniteltu raskaan käytön
volyymituotantoon korkealaatuisille luodeille. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön tätä muottia
käytettäessä, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä muottia aina hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta vältät lyijyhöyryjen hengittämisen.
Pidä muotti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja kuumuudenkestäviä
käsineitä, muotin käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista muotti säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat toiminnan aikana epätavallisuuksia, lopeta käyttö heti ja tarkista muotti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Muotti saavuttaa korkeita lämpötiloja käytön aikana, mikä voi aiheuttaa palovammoja.
Lyijyaltistus voi tapahtua, jos asianmukaisia turvallisuustoimenpiteitä ei noudateta.
Muotin terävät reunat voivat aiheuttaa viilto tai muita vammoja.

Vaarojen välttäminen:

Anna muotin jäähtyä kokonaan ennen käsittelyä.
Käytä lyijyingotteja, jotka ovat puhtaita saasteista, minimoidaksesi myrkyllisten höyryjen riskin.
Älä syö, juo tai tupakoi muotin käytön aikana estääksesi lyijyhiukkasten nielemisen.
Varmista, että kaikki sähköiset laitteet, joita käytetään muotin kanssa, on asianmukaisesti
maadoitettu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä muotti vakaalle työpinnalle käyttämällä asianmukaisia puristimia tai pultteja.
Varmista, että spruelevy on kunnolla kiinnitetty ja voi toimia vapaasti.

Käyttö:

Esilämmitä muotti asettamalla se kuumalle levylle tai käyttämällä lyijypottia. Noudata valmistajan
ohjeita lämpötilan asetuksista.
Kun muotti on esilämmitetty, kaada varovasti sulatettua lyijyä koloihin, varmistaen, ettei ylivuotoa
tapahdu.
Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua ennen luotien poistamista muotista.
Käytä vasaraa tai vastaavaa työkalua varovasti napauttaaksesi spruelevyä, jotta stuck luodit
irtoavat.
Puhdista muotti säännöllisesti lyijykertymien estämiseksi ja suorituskyvyn ylläpitämiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai ylimääräiset lyijyt paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Varmista, että kaikki jätteet käsitellään turvallisesti ympäristön saastumisen estämiseksi.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Lee 6 Cavity Handgun Mouldin turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa
tuotteen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Muista ilmoittaa kaikista turvallisuutta vaarantavista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille
viranomaisille ja tarkistaa palautusilmoitukset EU:n Safety Gate alustalla. Turvallisuutesi on meille ensisijainen,
ja arvostamme huomiotasi näihin ohjeisiin. Kiitos, että valitsit Lee Precisionin.



Säkerhetsinstruktionsguide för Lee 6 Cavity
Handgun Moulds
Introduktion
Tack för att du valt Lee 6 Cavity Handgun Mould för dina omladdningsbehov. Denna produkt är designad för
tung och högvolymproduktion av högkvalitativa kulor. För att säkerställa säker och effektiv användning av
denna form, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid formen i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor från smält bly.
Håll formen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och värmebeständiga
handskar, när du använder formen.
Se till att ditt arbetsområde är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet formen för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Om du märker några oegentligheter under drift, avbryt användningen omedelbart och inspektera formen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Formen når höga temperaturer under användning, vilket kan orsaka brännskador.
Blyexponering kan förekomma om inte rätt säkerhetsåtgärder följs.
Vassa kanter på formen kan orsaka skärsår eller skador.

Undvikande av faror:

Låt alltid formen svalna helt innan du hanterar den.
Använd blystänger som är fria från föroreningar för att minimera risken för toxiska ångor.
Ät, drick eller rök inte medan du använder formen för att förhindra intag av blypartiklar.
Se till att all elektrisk utrustning som används tillsammans med formen är korrekt jordad.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst formen på en stabil arbetsyta med lämpliga klämmor eller bultar.
Se till att sprueplattan är korrekt fäst och kan fungera fritt.

Användning:

Förvärm formen genom att placera den på en varm platta eller använda en blypanna. Följ
tillverkarens instruktioner angående temperaturinställningar.
När den är förvärmd, häll försiktigt smält bly i håligheterna, och se till att inte överfylla.
Låt blyet svalna och stelna innan du tar bort kulorna från formen.
Använd en hammare eller liknande verktyg för att försiktigt slå på sprueplattan för att frigöra
eventuella fastsittande kulor.
Rengör formen regelbundet för att förhindra blyuppbyggnad och bibehålla prestanda.



Avfallsinstruktioner
Bli av med eventuellt oanvänt eller överskott av bly i enlighet med lokala regler.
Släng inte bly i vanligt hushållsavfall.
Se till att alla avfallsmaterial hanteras säkert för att förhindra miljöförorening.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av Lee 6 Cavity Handgun Mould,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produkten.

Vänligen kom ihåg att rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter och
kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform. Din säkerhet är vår prioritet, och vi
uppskattar din uppmärksamhet på dessa riktlinjer. Tack för att du valt Lee Precision.



Bezpečnostní pokyny pro formy na odlévání
pistolových střel Lee 6 Cavity
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali formu na odlévání pistolových střel Lee 6 Cavity pro vaše potřeby přebíjení. Tento
produkt je navržen pro intenzivní výrobu vysoce kvalitních střel. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání této formy, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte formu v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování výparů z taveného olova.
Uchovávejte formu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Při obsluze formy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic
odolných vůči teplu.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám.
Pravidelně kontrolujte formu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti, okamžitě přestaňte používat a
zkontrolujte formu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Forma dosahuje vysokých teplot během používání, což může způsobit popáleniny.
Může dojít k vystavení olovu, pokud nejsou dodržovány správné bezpečnostní opatření.
Ostré hrany na formě mohou způsobit řezné rány nebo zranění.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy nechte formu úplně vychladnout před manipulací.
Používejte olověné ingoty, které jsou bez kontaminantů, abyste minimalizovali riziko toxických
výparů.
Nepijte, nekuřte ani nejezte při používání formy, abyste se vyhnuli požití částic olova.
Zajistěte, aby veškeré elektrické zařízení používané ve spojení s formou bylo řádně uzemněno.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte formu na stabilním pracovním povrchu pomocí vhodných svorek nebo šroubů.
Ujistěte se, že sprue deska je správně připevněna a může volně fungovat.

Použití:

Předhřejte formu umístěním na horkou desku nebo použitím olověné pece. Dodržujte pokyny
výrobce ohledně nastavení teploty.
Po předehřátí opatrně nalijte tavené olovo do dutin, přičemž dávejte pozor, abyste je nepřeplnili.
Nechte olovo vychladnout a ztuhnout před odstraněním střel z formy.
Použijte paličku nebo podobný nástroj, abyste jemně klepnuli na sprue desku a uvolnili jakékoli
uvízlé střely.
Pravidelně čistic formu, abyste předešli hromadění olova a udrželi výkon.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo nadbytečné olovo v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte olovo do běžného domácího odpadu.
Zajistěte, aby veškeré odpadní materiály byly bezpečně manipulovány, aby se předešlo kontaminaci
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití formy na odlévání pistolových střel Lee 6 Cavity
se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené u produktu.

Prosím, nezapomeňte hlásit jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům a zkontrolovat
aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU. Vaše bezpečnost je naší prioritou a oceňujeme vaši pozornost
k těmto pokynům. Děkujeme, že jste si vybrali Lee Precision.
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